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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.
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@ InekTpuuecknii Tok! OnacHo ansA Xusnu!
Tonbko cneynanucTbl UM NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
NNLa MOTYT BbINOMHATb CIEAYHLLME ONEPaLMM.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pé grund af elektrisk strgm!

Kun uddannede el-installatgrer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfare de nedenfor anfarte arbejder.

Npoooxn, kivéuvog nAextpomAniag!

01 epyacieg mou avapEpovral atn ouvéxela Ba
mpémeL va ekteAolvTal uovo amé nAeKTPoAGyous
KaL NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!

Apenas electricistas e pessoas com formagao
electrotécnica podem executar os trabalhos
que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jannite!

Vain patevat sahkoasentajat ja opastusta saaneet
henkilot saavat suorittaa seuraavat tyot.

@ Nebezpedi urazu elektrickym proudem!
NiZe uvedené prace sméji provadét pouze

osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilodgioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist véi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és
elektrotechnikaban képzett személyek
végezhetik el a kovetkezdkben leirt munkakat.

(v Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

(It Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali

atlikti Zemiau aprasytus darbus.

Porai_enig prqd_em_elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio
poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehni¢no
poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Prace, ktoré si nizSie opisané, sma vykonavat' iba
elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )KMBOTAa OT eJIEKTPHYECKM TOK!
Onepaumute, ONUCaHN B CIEABALLUTE Pa3fiesni,
moraT Aa Ce U3BbPLUBAT CamMo 0T
CNeunanucTu-eNnekTpOTEXHULM N UHCTPYKTUPAH
e/IeKTPOTEXHUYECKM NePCOHan.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat si de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektricne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektriari i osobe koje su prosle
elektrotehni¢ku obuku.

(&) Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Asagidaki iglemleri yalnizca kalifiye veya egitimli
kisiler gerceklestirebilir.

(uk) Enexrpuunnii ctpym! HeGesneuno ans xurral

BukoHyBaTu 03HaueHi gani onepauii [O3BONAETLCA
TiNbKKM KBanichikoBaHUM 0c06am, L0 NPoiLLIMN
iHCTpYKTaX.
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EASY-E4-..-12...

EASY-E4-...-12...C1(P)
EASY-E4-UC-12RC1(P)
EASY-E4-DC-12TC1(P)
EASY-E4-AC-12RC1(P)

1 x EASY-E4-..-12...

EASY-E4-...-12...CX1(P)
EASY-E4-UC-12RCX1(P)
EASY-E4-DC-12TCX1(P)
EASY-E4-AC-12RCX1(P)
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Dimensions

EASY-E4-...-12...C1(P), EASY-E4-...-12...CX1(P)
+ZB4-101-GF1

_10.75mm_ 50 mm (1.97")
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Mounting

IEC/EN 60715
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Screw fixing
Accessories ZB4-101-GF1

L JC]

Wo

® @(U%m@) ‘m@ ®

-

B ]
00

N o
00

- 0O

@]

3/8



Interface

MicroSD MEMORY-SDU-A1
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Ethernet

6.5 mm (0.26") 8 mm (0.31") 8 mm (0.31")

S - S

f 2 B 2
:Gf:l) ) I 0.25-1.5mm T — 0.2-25mm
0.2-25mm AWG 24 -14
7y 02-4 mm?
Ty 02-25mm’
AWG 22-12

RJ45

EASY-E4-DC-12TC1(P) A
EASY-E4-DC-12TCX1(P)

EASY-E4-UC-12RC1(P)
EASY-E4-UC-12RCX1(P) ///} KK\\
EASY-E4-AC-12RC1(P)

5

EASY-E4-AC-12RCX1(P) 876

PIN Ethernet 10/100 MBit

8 —
7 =
6 Rx —
5 -
4 -
3 Rx +
2 Tx—
1 Tx +
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Power supply

EASY-E4-...-.C(X)1
AC: L, 100 - 240 V AC/DC (cULus 100 - 110V DC) 6.5 mm (0.26")
UC: 12,24 V DC/24V AC —
DC: 24V DC
0V/N 7
/ ' ! ' 0.2- 2.5 mm?
PR =
2
F1>1A[I] [I] [I] R ) 0.2-4mm
A Ty 02-25mm’
+24V OV +UC 0V L NN AWG 22 - 12
% =2 =E EASY-E4
=< == — X -E4-...-..
i) S5 S8 ]
&8 s & 8mm (0.31")
23 S5 29 -
g g i
NI I oo .
22 22 22 - 0.25- 1.5 mm?
0.4x2.5mm
8 mm (0.317)
—— 0.2-2.5mm?
AWG 24 - 14 % i
i —

e

0.4x2.5mm
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Standard connection

Inputs
Digital inputs
AC: Ly, 100 - 240 V AC/DC (cULus 100 - 110 V DC)
UC: 12,24V DC/24V AC Lye Ny I-18
DC:24V DC X N X
QVN : - 2 N L
7 7 —
O O O O O O O O O O O O
ov 1 12 13 In ov 1 12 13 In N 11 12 13 In
EASY-E4-DC-12TC1(P) EASY-E4-UC-12RC1(P) EASY-E4-AC-12RC1(P)
EASY-E4-DC-12TCX1(P) EASY-E4-UC-12RCX1(P) EASY-E4-AC-12RCX1(P)
Digital input counter
UC: 12,24V DC
DC: 24V DC
0V/N ) ) _
(; % (; @
iyips L ipint UL
O O
ov 1 12 13 14 ov n 12 13 14
EASY-E4-DC-12TC1(P) EASY-E4-UC-12RC1(P)
EASY-E4-DC-12TCX1(P) EASY-E4-UC-12RCX1(P)
Analog inputs
UC:12,24V DC
DC: 24V DC
oV
[ [
F1>1Am§> F1>1A[I]§>
A o 2] A a0 [
0-10V 0-10V
O O O O O O O O O O
+24V 0V I5 16 17 18 +UC 0V 5 16 17 18

A1 A2 1A3 1A4

EASY-E4-DC-12TC1(P)
EASY-E4-DC-12TCX1(P)

A1 A2 1A3 A4

EASY-E4-UC-12RC1(P)
EASY-E4-UC-12RCX1(P)
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Outputs

Relay outputs

Q1 Qn

1 2 1 2

0V/N

5 s

L1, L2, L3/24 - 250 V AC
12-220VDC

EASY-E4-UC-12RC1(P)
EASY-E4-UC-12RCX1(P)
EASY-E4-AC-12RC1(P)
EASY-E4-AC-12RCX1(P)

Transistor outputs

O—0O O O O O
A +24Vy Jovg Q1] Q2] Q3] o4

F2z25A

" | TEETE

EASY-E4-DC-12TC1(P)
EASY-E4-DC-12TCX1(P)

HAZARDOUS LOCATION - cULus Certification
SUITABLE FOR USE IN CLASS 1, DIVISION 2, GROUPS A, B, C AND D HAZARDOUS LOCATIONS, OR NON-HAZARDQOUS LOCATIONS ONLY.

WARNING: EXPLOSION HAZARD — DO NOT CONNECT OR DISCONNECT EQUIPMENT UNLESS POWER HAS BEEN SWITCHED OFF OR THE AREA IS KNOWN TO BE
NON-HAZARDOUS.

Devices must be installed in an suitable, tool secured/keylocked enclosure.
EMPLACEMENTS DANGEREUX - Certification cULus

CONVIENT POUR UNE UTILISATION DANS LES ZONES DANGEREUSES DE CLASSE 1, DIVISION 2, GROUPES A, B, C ET D, OU UNIQUEMENT DANS LES ZONES NON
DANGEREUSES.

AVERTISSEMENT: RISQUE D’EXPLOSION — NE PAS BRANCHER 0U DEBRANCHER L'EQUIPEMENT TANT QUE L'ALIMENTATION N'EST PAS COUPEE OU QUE LA
ZONE N'EST PAS CONSIDEREE COMME NON DANGEREUSE.

Les dispositifs doivent étre installés dans un boitier approprié, sécurisé par un outil/verrouillé par clé.
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